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GLAS SOLAR

Herzlichen Glückwunsch!
Mit Ihrem Kauf haben Sie sich für einen hochwertigen Artikel 
entschieden. Machen Sie sich vor der ersten Verwendung mit 
dem Artikel vertraut.

Lesen Sie hierzu aufmerksam die  
nachfolgende Gebrauchsanweisung. 

Benutzen Sie den Artikel nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese Ge-
brauchsanweisung gut auf. Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Artikels an Dritte ebenfalls mit aus.

Lieferumfang
1 x Solarleuchte LED 
1 x Gebrauchsanweisung 

Technische Daten 
Energieversorgung Akku: 
1 x 1,2V   AAA, 200mAh, NiMH

Batterieerzeuger: Xinxiang AiNaiji Electronic Technology 
Co., Ltd., Wangxiaotun Industrial Zone, Dadu Town, Feng-
quan District, Xinxiang City, Henan Province, P.R. of China

3509968@qq.com

Importeur: DELTA-SPORT Handelskontor GmbH,  
Wragekamp 6, 22397 Hamburg, GERMANY, 
product-info@delta-sport.com

Symbol für Gleichspannung

Hiermit erklärt Delta-Sport Handelskontor GmbH, 
dass dieser Artikel mit den grundlegenden Anforde-
rungen und den übrigen einschlägigen Bestimmun-
gen übereinstimmt. 

Herstellungsdatum (Monat/Jahr):  
11/2024

Bestimmungsgemäße Verwendung 
Der Artikel ist nur für den privaten Gebrauch im geschützten 
Außenbereich und nicht für den gewerblichen Gebrauch zu 
verwenden. Der Artikel ist für Dekorationszwecke geeignet.

IP 44 Spritzwassergeschützt

Nicht zur allgemeinen Raumbeleuchtung im 
Haushalt geeignet

Nur für außen

Akku auswechseln (Abb. C)
Der Akku (2) ist für einen langen Betrieb ausgelegt. Im Be-
darfsfall wechseln Sie den Akku aus, wie in Abb. C gezeigt.
Hinweis: Schieben Sie den Schalter (1a) auf OFF (Abb. B), 
bevor Sie den Akku auswechseln.

Lagerung, Reinigung 
Lagern Sie den Artikel bei Nichtbenutzung immer ausge-
schaltet, trocken und sauber bei Raumtemperatur. 
Nur mit einem feuchten Reinigungstuch reinigen und an-
schließend trockenwischen.
WICHTIG! Nie mit scharfen Reinigungsmitteln reinigen.

Hinweise zur Entsorgung
Die durchgestrichene Mülltonne ist ein Verbraucher-
hinweis der Richtlinie 2012/19/EU und weist darauf 
hin, dass dieses Gerät am Ende seiner Nutzungszeit 

nicht im Hausmüll entsorgt werden darf. Das Gerät ist bei 
eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder Entsor-
gungsbetrieben abzugeben. Zudem sind Vertreiber von Elekt-
ro- und Elektronikgeräten sowie Vertreiber von Lebensmitteln 
zur Rücknahme verpflichtet. 
KAUFLAND bietet Ihnen Rückgabemöglichkeiten direkt in 
den Filialen und Märkten an. Rückgabe und Entsorgung sind 
für Sie kostenfrei. 
Beim Kauf eines Neugeräts haben Sie das Recht, ein entspre-
chendes Altgerät unentgeltlich zurückzugeben. 
Zusätzlich haben Sie die Möglichkeit, unabhängig vom Kauf 
eines Neugeräts, unentgeltlich (bis zu drei) Altgeräte abzu-
geben, die in keiner Abmessung größer als 25 cm sind.
Bitte löschen Sie vor der Rückgabe alle personenbezogenen 
Daten.
Bitte entnehmen Sie vor der Rückgabe Batterien oder Akkus, 
die nicht vom Altgerät umschlossen sind, sowie Lampen, die 
zerstörungsfrei entnommen werden können, und führen diese 
einer separaten Sammlung zu.
Batterien/Akkus dürfen nicht über den Hausmüll entsorgt 
werden. Sie können giftige Schwermetalle enthalten und 
unterliegen der Sondermüllbehandlung. Die chemischen 
Symbole der Schwermetalle sind wie folgt: Cd = Cadmium, 
Hg = Quecksilber, Pb = Blei. Geben Sie deshalb verbrauchte 
Batterien/Akkus bei einer kommunalen Sammelstelle ab.

Weitere Informationen zur Entsorgung des ausge-
dienten Geräts erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde- 
oder Stadtverwaltung. Entsorgen Sie das Gerät und 

die Verpackung umweltschonend. Bewahren Sie Verpa-
ckungsmaterialien (wie z. B. Folienbeutel) für Kinder 
unerreichbar auf.

Sicherheitshinweise

Achtung! Der Artikel ist zerbrechlich!

•	Der Artikel ist kein Spielzeug.
•	Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar; wenn 

die Lichtquelle ihr Lebensdauerende erreicht hat, ist die 
gesamte Leuchte zu ersetzen.

•	Achten Sie darauf, dass die Solarzelle nicht verschmutzt 
oder im Winter durch Schnee und Eis bedeckt ist. Sonst 
verringert sich die Leistungsfähigkeit der Solarzelle.

•	Beachten Sie, dass kalte Temperaturen einen negativen 
Einfluss auf die Akku-Betriebsdauer haben. 

•	Dieser Artikel kann von Kindern ab 
8 Jahren und darüber sowie von Per-
sonen mit verringerten physischen, 
sensorischen oder mentalen Fähigkeiten 
oder Mangel an Erfahrung und Wissen 
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt 
oder bezüglich des sicheren Gebrauchs 
des Artikels unterwiesen wurden und 
die daraus resultierenden Gefahren 
verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem 
Artikel spielen. Reinigung und Benut-
zer-Wartung dürfen nicht von Kindern 
ohne Beaufsichtigung durchgeführt 
werden.

Lebensgefahr!
•	Lassen Sie Kinder nie unbeaufsichtigt mit dem Verpa-

ckungsmaterial. Es besteht Erstickungsgefahr. 
•	ACHTUNG! Enthält verschluckbare Kleinbatterien!  

Erstickungsgefahr!

Verletzungsgefahr!
•	Achtung! Das Glas ist zerbrechlich und kann bei Bruch zu 

schweren Verletzungen führen! Sollte das Glas zerbre-
chen, benutzen Sie den Artikel nicht weiter.

•	Prüfen Sie den Artikel vor jedem Gebrauch auf Beschä-
digungen oder Abnutzungen. Der Artikel darf nur in 
einwandfreiem Zustand verwendet werden!

•	Es dürfen keine Modifikationen am Artikel vorgenommen 
werden!

Beachten Sie die Kennzeichnung der Verpackungsma-
terialien bei der Abfalltrennung, diese sind gekenn-
zeichnet mit Abkürzungen (a) und Nummern (b) mit 

folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe / 20-22: Papier und 
Pappe / 80-98: Verbundstoffe.
Der Artikel und die Verpackungsmaterialien sind recycelbar, 
entsorgen Sie diese getrennt für eine bessere Abfallbehand-
lung. 

Hinweise zur Garantie und 
Serviceabwicklung
Der Artikel wurde mit großer Sorgfalt und unter ständiger 
Kontrolle produziert. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR 
GmbH räumt privaten Endkunden auf diesen Artikel drei 
Jahre Garantie ab Kaufdatum (Garantiefrist) nach Maßgabe 
der folgenden Bestimmungen ein. Die Garantie gilt nur für 
Material- und Verarbeitungsfehler. Die Garantie erstreckt sich 
nicht auf Teile, die der normalen Abnutzung unterliegen und 
deshalb als Verschleißteile anzusehen sind (z. B. Batterien) 
sowie nicht auf zerbrechliche Teile wie Schalter oder Teile, 
die aus Glas gefertigt sind.
Ansprüche aus dieser Garantie sind ausgeschlossen, wenn 
der Artikel unsachgemäß oder missbräuchlich oder nicht im 
Rahmen der vorgesehenen Bestimmung oder des vorgese-
henen Nutzungsumfangs verwendet wurde oder Vorgaben 
in der Anleitung/Anweisung nicht beachtet wurden, es sei 
denn, der Endkunde weist nach, dass ein Material- oder Ver-
arbeitungsfehler vorliegt, der nicht auf einem der vorgenann-
ten Umstände beruht.
Ansprüche aus der Garantie können nur innerhalb der Ga-
rantiefrist unter Vorlage des Originalkassenbelegs geltend 
gemacht werden. Bitte bewahren Sie deshalb den Original-
kassenbeleg auf. Die Garantiefrist wird durch etwaige Repa-
raturen aufgrund der Garantie, gesetzlicher Gewährleistung 
oder Kulanz nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und 
reparierte Teile.
Bitte wenden Sie sich bei Beanstandungen zunächst an 
die untenstehende Service-Hotline oder setzen Sie sich per 
E-Mail mit uns in Verbindung. Liegt ein Garantiefall vor, wird 
der Artikel von uns – nach unserer Wahl – für Sie kostenlos 
repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Weitere Rechte 
aus der Garantie bestehen nicht.
Ihre gesetzlichen Rechte, insbesondere Gewährleistungs-
ansprüche gegenüber dem jeweiligen Verkäufer, werden 
durch diese Garantie nicht eingeschränkt.

Warnhinweise integrierter Akku!
•	Laden Sie nur intakte und unbeschädigte Akkus.
•	Schützen Sie den Akku vor mechanischen Beschädigun-

gen. Brandgefahr! 
•	Sollte aus dem Akku und dem Artikel Elektrolytlösung 

auslaufen, vermeiden Sie den Kontakt mit Augen, Schleim-
häuten und Haut. Spülen Sie betroffene Stellen sofort mit 
reichlich klarem Wasser und suchen Sie einen Arzt auf. 
Die Elektrolytlösung kann Reizungen hervorrufen.

•	Laden und lagern Sie den Artikel niemals in der Nähe von 
großen Hitzequellen oder offenem Feuer, dies könnte eine 
Explosion des Akkus zur Folge haben. 

•	Die Ladekontakte am Akku dürfen nicht durch metallische 
Gegenstände verbunden werden.

•	Versuchen Sie niemals, einen Akku oder den Artikel zu 
manipulieren, modifizieren oder zu reparieren.

•	Wenn der Akku das Ende seiner Lebenszeit erreicht hat, 
muss der Akku ausgebaut und entsorgt werden.

•	Der nur für die Entsorgung ausgebaute Akku darf nicht 
wieder verwendet oder auseinandergenommen werden.

Gefahr!
•	Der Akku darf nicht ins Feuer geworfen oder kurzgeschlos-

sen werden. Der Akku kann überhitzen und explodieren.
•	Der Akku darf nicht auseinandergenommen werden. 

Verwendung
Artikel aufstellen
1.	Wählen Sie einen Platz, an dem das Solarpanel (1) mög-

lichst lange direktem Sonnenlicht ausgesetzt ist (Abb. A).
2.	Achten Sie darauf, dass der Artikel eingeschaltet sein 

muss, damit der Akku sich bei Sonneneinstrahlung aufla-
den kann. Ist der Akku geladen, schaltet sich bei beginnen-
der Dunkelheit das Licht des Artikels ein. 

Hinweis: Stellen Sie sicher, dass keine andere Lichtquelle, 
z. B. Hof- oder Straßenbeleuchtung, das Solarpanel beein-
flussen kann, da sich der Artikel in der Dämmerung oder 
Dunkelheit andernfalls nicht einschaltet. 

Artikel ein-/ausschalten (Abb. B)
•	Nehmen Sie vor der ersten Verwendung den Deckel vom 

Artikel ab und schieben Sie den Ein-/Aus-Schalter (1a) auf 
ON, damit sich der Artikel in der Dämmerung automatisch 
einschaltet.

Hinweis: Bei einsetzender Helligkeit oder leerem Akku 
schaltet sich der Artikel automatisch aus.
•	Schieben Sie den Ein-/Aus-Schalter auf OFF, um den 

Artikel dauerhaft auszuschalten und den Ladevorgang zu 
deaktivieren. 
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SOLÁRNÍ DEKORATIVNÍ SKLENICE
Návod k použití

 
LAMPĂ SOLARĂ TIP BORCAN
Instrucțiuni de utilizare 
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Indicații cu privire la siguranță
Avertisment! Produsul este casant!

•	Produsul nu este o jucărie.
•	Sursa de lumină a acestei lămpi nu poate fi înlocui-

tă; la expirarea duratei de viață a sursei de lumină 
este necesară înlocuirea întregii lămpi.

•	Celula solară trebuie să fie păstrată în stare curată 
și trebuie protejată împotriva acoperirii cu zăpadă 
sau gheață pe timpul iernii. În caz contrar, perfor-
manța celulei solare va fi diminuată.

•	Rețineți că temperaturile scăzute pot afecta durata 
de viață a acumulatorului. 

•	Acest produs poate fi utilizat de 
copii începând cu vârsta de 8 ani 
și de persoane cu abilități psihice, 
senzoriale sau mentale reduse sau 
fără experiență și cunoștințe, în 
cazul în care sunt supravegheați 
sau au fost instruiți cu privire la 
utilizarea produsului în condiții de 
siguranță și au înțeles pericolele 
aferente. Copiii nu trebuie să se 
joace cu produsul. Curățarea sau 
lucrările de întreținere care se efec-
tuează de către utilizator nu trebuie 
efectuate de copii nesupravegheați.

Pericol de moarte!
•	Nu lăsați niciodată copiii nesupravegheați în 

preajma materialului de ambalare. Există pericol de 
sufocare externă. 

•	AVERTISMENT! Conține baterii mici, care pot fi 
înghițite! Pericol de sufocare internă!

Pericol de vătămare!
•	Avertisment! Sticla este casantă și, în cazul sparge-

rii, poate produce vătămări grave! Nu mai utilizați 
produsul în cazul spargerii sticlei.

•	Înainte de fiecare utilizare, verificați dacă produsul 
este deteriorat sau uzat. Produsul trebuie utilizat 
numai în stare ireproșabilă!

•	Nu trebuie efectuate modificări la nivelul produsului!

IAN: 470897_2407

	 Tel.: 0800 1528352 
	� (Kostenfrei aus dem deutschen  

Fest- und Mobilfunknetz)

	 kundenmanagement@kaufland.de

Fehlerbehebung 

Fehler Mögliche Ursache Lösung

Funktions-
störung

Der Artikel wird durch 
andere Funküber-
tragungsgeräte in 
unmittelbarer Nähe 
gestört.

Entfernen Sie die 
Störquellen aus 
der Umgebung des 
Artikels.

Solarzelle ist ver-
schmutzt.

Reinigen Sie die 
Solarzelle.

Akku ist defekt. Wechseln Sie den 
Akku.
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Srdečně blahopřejeme!
Svým nákupem jste se rozhodli pro kvalitní výrobek. Před 
prvním použitím se prosím seznamte s tímto výrobkem.

Pozorně si přečtete následující návod k 
použití.

Používejte tento výrobek pouze tak, jak je popsáno, a pro 
uvedené účely. Uschovejte si tento návod k použití pro 
budoucí použití. Pokud výrobek předáte třetí osobě, předejte 
jí i veškerou dokumentaci.

Obsah balení
1 x LED solární světlo 
1 x návod k použití 

Technické údaje 
Zdroj energie akumulátoru: 
1 x 1,2 V   AAA, 200 mAh, NiMH

Zhotovitel baterie: Xinxiang AiNaiji Electronic Technology 
Co., Ltd., Wangxiaotun Industrial Zone, Dadu Town, Fen-
gquan District, Xinxiang City, Henan Province, P.R. of China

3509968@qq.com

Dovozce: DELTA-SPORT Handelskontor GmbH,  
Wragekamp 6, 22397 Hamburg, GERMANY, 
product-info@delta-sport.com

Symbol pro stejnosměrné napětí

Společnost Delta-Sport Handelskontor GmbH tímto 
prohlašuje, že tento výrobek splňuje základní 
požadavky a další příslušná ustanovení.

Datum výroby (měsíc/rok):  
11/2024

Použití dle určení 
Výrobek je určen jen pro soukromé použití v chráněných ven-
kovních prostorách a není určen pro komerční využití. 
Výrobek je vhodný pro dekorační účely.

IP 44 Ochrana proti stříkající vodě

Není obecně určen k osvětlení místností 
v domácnosti

Jen pro venkovní prostředí

•	Pokud by z akumulátoru a výrobku vytekl roztok elektroly-
tu, vyvarujte se kontaktu s očima, sliznicemi a pokožkou. 
Postižená místa okamžitě opláchněte dostatečným množ-
stvím čisté vody a vyhledejte lékařskou pomoc. Roztok 
elektrolytu může vyvolat podráždění.

•	Výrobek nikdy nenabíjejte a neskladujte v blízkosti zdrojů 
nadměrného tepla nebo otevřeného ohně, protože by 
mohlo dojít k explozi akumulátoru. 

•	Kontakty nabíjení na akumulátoru se nesmí propojovat 
kovovými předměty.

•	Nikdy se nepokoušejte akumulátorem nebo výrobkem 
manipulovat, nebo ho upravovat či opravovat.

•	Pokud akumulátor dosáhne konce své životnosti, musí 
se demontovat a zlikvidovat.

•	Akumulátor, který byl vyjmutý pouze za účelem vyřazení, 
nesmí být znovu použitý ani demontovaný.

Nebezpečí!
•	Akumulátor se nesmí házet do ohně nebo zkratovat. Aku-

mulátor se může přehřát a explodovat.
•	Akumulátor se nesmí rozebírat. 

Použití
Umístění výrobku
1.	Vyberte takové místo, na němž bude solární panel (1) co 

nejdéle vystaven přímému slunečnímu záření (obr. A).
2.	Dbejte na to, aby byl výrobek zapnutý a akumulátor 

se mohl na slunečním světle nabít. Pokud je akumulátor 
nabitý, světlo výrobku se při začínajícím stmívání rozsvítí. 

Upozornění: Ujistěte se, že žádný jiný zdroj světla, např. 
osvětlení dvora nebo ulice, nemůže solární panel ovlivňovat, 
protože jinak se výrobek za soumraku nebo ve tmě nezapne. 

Zapnutí/vypnutí výrobku (obr. B)
•	Před prvním použitím sundejte kryt z výrobku a spínač 

zap/vyp (1a) posuňte na ON, aby se výrobek za soumra-
ku automaticky zapnul.

Upozornění: Se začátkem rozednění nebo při prázdném 
akumulátoru se výrobek automaticky vypne.
•	Posunutím spínače zap/vyp na OFF výrobek natrvalo 

vypnete a deaktivujete nabíjení. 

Výměna akumulátoru (obr. C)
Akumulátor (2) je dimenzován na dlouhodobý provoz. V pří-
padě potřeby vyměňte akumulátor podle obr. C.
Upozornění: Před výměnou akumulátoru posuňte spí-
nač (1a) na OFF (obr. B).

Bezpečnostní pokyny

Upozornění! Výrobek je rozbitný!

•	Tento výrobek není hračka.
•	Světelný zdroj tohoto svítidla nelze vyměnit; dosáhne-li 

světelný zdroj konce své životnosti, musí se vyměnit celé 
svítidlo.

•	Dbejte na to, aby solární článek nebyl znečištěný 
a v zimních měsících, aby nebyl pokrytý sněhem a ledem. 
Výkonnost solárního článku by se tím snížila.

•	Upozorňujeme na to, že nízké teploty mají negativní vliv 
na provozní dobu akumulátoru. 

•	Tento výrobek mohou používat děti od 
8 let výše, stejně jako osoby se snížený-
mi fyzickými, smyslovými nebo mentál-
ními schopnostmi nebo s nedostatkem 
zkušeností a znalostí, pokud jsou pod 
dozorem nebo byly poučeny o bezpeč-
ném používání výrobku a chápou z něj 
vyplývající rizika. Děti si nesmí s výrob-
kem hrát. Čištění a uživatelskou údržbu 
nesmějí provádět děti bez dozoru.

Nebezpečí ohrožení života!
•	Nenechávejte děti nikdy bez dozoru s balicím materiálem. 

Nebezpečí udušení. 
•	UPOZORNĚNÍ! Obsahuje malé baterie, u kterých hrozí 

možnost spolknutí! Nebezpečí zalknutí!

Nebezpečí poranění!
•	Upozornění! Sklo je rozbitné a při rozbití může vést k těž-

kých poraněním! Pokud se sklo rozbije, výrobek už dále 
nepoužívejte.

•	Před každým použitím zkontrolujte, zda není výrobek 
poškozený nebo opotřebovaný. Tento výrobek se smí 
používat pouze v bezvadném stavu!

•	Na výrobku nesmí být prováděny žádné úpravy!

Výstražná upozornění pro akumulátor!
•	Nabíjejte pouze neporušené a nepoškozené akumulátory.
•	Chraňte akumulátor před mechanickým poškozením. 

Nebezpečí požáru! 

Uskladnění, čištění
Pokud výrobek nepoužíváte, skladujte jej vždy suchý a čistý 
při pokojové teplotě.
Čistěte pouze vlhkým hadříkem a následně otřete do sucha.
DŮLEŽITÉ! K čištění nikdy nepoužívejte agresivní čisticí 
prostředky.

Pokyny k likvidaci
Tento doprovodný symbol označuje, že toto zařízení 
podléhá směrnici 2012/19/EU. Tato směrnice uvádí, 
že toto zařízení nesmíte po skončení jeho životnosti 
likvidovat s běžným domovním odpadem, ale musíte 

jej odevzdat na speciálně zřízených sběrných místech, v 
recyklačních střediscích nebo ve společnostech pro likvidaci 
odpadu. Chraňte životní prostředí a provádějte řádnou 
likvidaci. 
Poškození životního prostředí v důsledku nesprávné likvidace 
baterií/akumulátorů! Baterie/akumulátory nesmějí být likvi-
dovány spolu s komunálním odpadem. Mohou obsahovat 
toxické těžké kovy a podléhají zpracování nebezpečného 
odpadu. Chemické symboly těžkých kovů jsou následující: 
Cd = kadmium, Hg = rtuť, Pb = olovo. Použité baterie/aku-
mulátory proto likvidujte v místním sběrném místě.

O možnostech likvidace vysloužilého výrobku se 
informujte u Vaší obecní nebo městské správy. 
Výrobek a obaly likvidujte ekologicky. Uchovávejte 
obalové materiály (jako např. fóliové sáčky) 

nedostupné pro děti.

Při třídění odpadu dodržujte označení balicích 
materiálů, které jsou označeny zkratkami (a) 
a čísly (b) s následujícím významem: 1–7: plasty / 

20–22: papír a karton / 80–98: smíšený odpad. 
Výrobek a balicí materiály jsou recyklovatelné, likvidujte je 
odděleně pro lepší zpracování odpadu.

Pokyny k záruce a průběhu služby
Výrobek byl vyroben s velkou péčí a za stálé kontroly. 
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH poskytuje 
koncovým privátním zákazníkům na tento výrobek tři roky 
záruky od data nákupu (záruční lhůta) podle následující 
ustanovení. Záruka se týká pouze vad materiálu a závad ve 
zpracování. Záruka se nevztahuje na díly, které podléhají 
běžnému opotřebení, a proto je třeba je považovat za 
opotřebitelné díly (např. baterie), ani na křehké díly, jako 
jsou vypínače nebo díly ze skla.

Nároky z této záruky jsou vyloučeny, pokud výrobek 
byl používán neodborně nebo nedovoleným způsobem 
nebo nikoli v rámci stanoveného účelu určení nebo 
předpokládaného rozsahu používání nebo nebyla dodržena 
zadání v návodu k obsluze, ledaže by koncový zákazník 
prokázal, že existuje vada materiálu nebo došlo k chybě 
ve zpracování, které nevyplývají z některé výše uvedených 
okolností.
Nároky ze záruky lze uplatnit pouze v rámci záruční lhůty 
po předložení originálního pokladního dokladu. Proto 
si prosím uschovejte originál pokladního dokladu. Doba 
záruky se neprodlužuje případnými opravami na základě 
záruky, zákonné záruky nebo kulance. Totéž platí také pro 
vyměněné a opravené díly.
Při reklamacích se prosím obracejte na níže uvedenou 
horkou linku servisu nebo se s námi spojte e-mailem. Pokud 
se vyskytne případ reklamace, výrobek Vám – dle naší 
volby – bezplatně opravíme, vyměníme nebo Vám vrátíme 
kupní cenu. Další práva ze záruky nevznikají. 
Vaše zákonná práva, zejména nároky na zajištění záruky 
vůči konkrétnímu prodejci, nejsou touto zárukou omezena.

IAN: 470897_2407

	� Tel.: 800 165894 
(bezplatně z české pevné a mobilní sítě) 
kontakt@kaufland.cz

Odstraňování závad 

Chyba Možná příčina Řešení

Porucha 
funkce

Výrobek je rušen 
jinými rádiovými 
vysílacími zařízeními 
v bezprostřední 
blízkosti.

Odstraňte zdroje 
rušení z okolí 
výrobku.

Solární článek je 
znečištěný.

Vyčistěte solární 
článek.

Akumulátor je vadný. Vyměňte 
akumulátor.

CZ CZCZ

CZ CZ

Felicitări!
Ați ales să achiziționați un produs de calitate superi-
oară. Înainte de prima utilizare, trebuie să vă familia-
rizați cu produsul dumneavoastră.

Citiți cu atenție următoarele 
instrucțiuni de utilizare.

Utilizați produsul numai în modul descris și în scopuri-
le de utilizare prevăzute. Păstrați aceste instrucțiuni de 
utilizare într-un loc sigur. În cazul predării produsului 
unei alte persoane, transmiteți toată documentația 
acestuia.

Pachet de livrare
1 x lampă solară LED 
1 x instrucțiuni de utilizare 

Date tehnice 
Acumulator pentru alimentare cu energie: 
1 x 1,2 V   AAA, 200 mAh, NiMH
Fabricant de baterii: Xinxiang AiNaiji Electronic 
Technology Co., Ltd., Wangxiaotun Industrial Zone, 
Dadu Town, Fengquan District, Xinxiang City, Henan 
Province, P.R. of China
3509968@qq.com
Importator: DELTA-SPORT Handelskontor GmbH,  
Wragekamp 6, 22397 Hamburg, GERMANY, 
product-info@delta-sport.com

Simbol pentru curent continuu

Delta-Sport Handelskontor GmbH declară 
prin prezenta că acest articol este conform cu 
cerințele esențiale și cu celelalte dispoziții 
relevante.
Data de fabricație (luna/anul):  
11/2024

Destinație de utilizare 
Produsul este destinat exclusiv utilizării private în spații 
exterioare protejate și nu se utilizează în scop comer-
cial. Produsul este adecvat pentru scopuri decorative.

IP 44 Protecție împotriva stropilor de apă

Nu este adecvat pentru iluminatul general al 
locuinței

Doar pentru exterior

RO/MD RO/MD

Pornirea/oprirea produsului (fig. B)
•	Înainte de prima utilizare, scoateți capacul produ-

sului și glisați comutatorul de pornire/oprire (1a) 
în poziția ON pentru ca produsul să pornească 
automat la amurg.

Indicație: atunci când se luminează afară sau când 
acumulatorul este descărcat, produsul se oprește 
automat.
•	Glisați comutatorul de pornire/oprire în poziția 

OFF pentru a opri permanent produsul și pentru a 
dezactiva procesul de încărcare. 

Schimbarea acumulatorului 
(fig. C)
Acumulatorul (2) este conceput pentru utilizarea pe 
termen lung. Dacă este necesar, schimbați acumulato-
rul conform indicațiilor din fig. C.
Indicație: glisați comutatorul (1a) în poziția OFF 
(fig. B) înainte de schimbarea acumulatorului.

Depozitare și curățare
În cazul în care nu îl folosiți, depozitați întotdeauna 
produsul în stare uscată și curată, la temperatura 
camerei.
Curățați numai cu o lavetă umedă și apoi ștergeți cu o 
lavetă uscată.
IMPORTANT! Nu curățați niciodată produsul cu deter-
genți agresivi.

Instrucţiuni privind eliminarea
Simbolul alăturat indică faptul că acest 
dispozitiv face obiectul Directivei 2012/19/
UE. Această directivă prevede că, la sfârșitul 
duratei de viață a dispozitivului, nu trebuie să 

îl aruncați împreună cu deșeurile menajere obișnuite, 
ci trebuie să îl duceți la punctele de colectare special 
amenajate, la centrele de reciclare sau la societățile 
de eliminare a deșeurilor. Protejați mediul înconjurător 
și eliminați produsul în mod corespunzător.
Bateriile/acumulatoarele nu trebuie eliminate împre-
ună cu gunoiul menajer. Acestea pot conține metale 
grele toxice și necesită un tratament special pentru 
deșeuri periculoase. Simbolurile chimice ale metalelor 
grele sunt următoarele: Cd = cadmiu, Hg = mercur, 
Pb = plumb. Predați bateriile/acumulatoarele uzate la 
un centru de colectare local.

RO/MD

�Indicații de avertizare cu privire la 
acumulatorul integrat!

•	Încărcați numai acumulatoare care sunt în stare 
intactă și care nu sunt deteriorate.

•	Protejați acumulatorul împotriva deteriorărilor meca-
nice. Pericol de incendiu! 

•	Dacă din acumulator sau din produs se scurge 
soluție electrolitică, evitați contactul cu ochii, mem-
branele mucoase și pielea. Clătiți imediat zonele 
afectate cu apă curată din abundență și solicitați 
imediat asistență medicală. Soluția electrolitică 
poate provoca iritații.

•	Nu încărcați și nu depozitați niciodată produsul în 
apropierea surselor de căldură puternice sau a focu-
lui deschis, acest lucru poate provoca o explozie a 
acumulatorului. 

•	Contactele de încărcare de la acumulator nu trebuie 
conectate prin intermediul obiectelor metalice.

•	Nu încercați niciodată să manipulați, să modificați 
sau să reparați un acumulator sau produsul.

•	După atingerea duratei de viață a acumulatorului, 
acesta trebuie demontat și eliminat la deșeuri.

•	Acumulatorul demontat în vederea eliminării la 
deșeuri nu trebuie reutilizat sau dezasamblat.

Pericol!
•	Acumulatorul nu trebuie aruncat în foc sau scurtcir-

cuitat. Acumulatorul se poate supraîncălzi și poate 
exploda.

•	Acumulatorul nu trebuie dezasamblat. 

Utilizare
Amplasarea produsului
1.	Alegeți un loc în care panoul solar (1) să fie expus 

la lumina directă a soarelui cât mai mult timp posi-
bil (fig. A).

2.	Asigurați-vă că produsul este pornit pentru ca 
acumulatorul să se poată încărca prin expunere la 
radiații solare. Dacă acumulatorul este încărcat, 
produsul începe să lumineze în condiții de întuneric. 

Indicație: asigurați-vă că panoul solar nu poate fi 
influențat de nicio altă sursă de lumină, de exemplu, 
alte corpuri de iluminat exterior sau stradal, deoarece, 
în caz contrar, produsul nu va porni la amurg sau în 
condiții de întuneric. 

RO/MD



•	Ak by došlo k úniku elektrolytu z akumulátora a výrobku, 
zabráňte kontaktu s očami, sliznicou a pokožkou. Okamži-
te vypláchnite postihnuté miesta dostatočným množstvom 
čistej vody a vyhľadajte lekársku pomoc. Roztok elektroly-
tov môže spôsobiť podráždenia.

•	Výrobok nikdy nenabíjajte ani neskladujte v blízkosti 
veľkých tepelných zdrojov alebo otvoreného ohňa, mohlo 
by dôjsť k výbuchu akumulátora. 

•	Kontakty nabíjania na akumulátore nesmú byť spojené 
kovovými predmetmi.

•	Nikdy sa nepokúšajte do akumulátora alebo výrobku 
zasahovať, upravovať ich alebo opravovať.

•	Keď uplynie životnosť akumulátora, musí sa akumulátor 
demontovať a zlikvidovať.

•	Akumulátor demontovaný len na zneškodnenie sa nesmie 
viac používať ani rozoberať.

Nebezpečenstvo!
•	Akumulátor sa nesmie vhadzovať do ohňa alebo skrato-

vať. Akumulátor sa môže prehriať a vybuchnúť.
•	Akumulátor sa nesmie rozoberať. 

Použitie
Inštalácia výrobku
1.	Vyberte miesto, na ktorom bude solárny panel (1) čo 

najdlhšie vystavený priamemu slnečnému žiareniu (obr. A).
2.	Nezabudnite, že výrobok musí byť zapnutý, aby sa 

akumulátor mohol nabíjať pri slnečnom žiarení. Keď je 
akumulátor nabitý, zapne sa pri stmievaní svetlo výrobku. 

Upozornenie: Zabezpečte, aby iný zdroj svetla, napr. 
osvetlenie dvora alebo ulice, nemohol ovplyvňovať solárny 
panel, pretože v opačnom prípade sa výrobok pri stmievaní 
alebo v tme nezapne. 

Zapnutie/vypnutie výrobku (obr. B)
•	Pred prvým použitím zložte kryt z výrobku a prepnite 

tlačidlo zapnutia/vypnutia (1a) na ON, aby sa výrobok 
pri stmievaní automaticky zapol.

Upozornenie: Keď sa rozvidnie alebo sa vybije akumulá-
tor, výrobok sa automaticky vypne.
•	Na trvalé vypnutie výrobku a deaktiváciu procesu nabíja-

nia prepnite tlačidlo zapnutia/vypnutia na OFF. 

Výmena akumulátora (obr. C)
Akumulátor (2) je konštruovaný na dlhodobú prevádzku. 
V prípade potreby akumulátor vymeňte tak, ako je znázorne-
né na obr. C.
Upozornenie: Pred výmenou akumulátora prepnite spí-
nač (1a) na OFF (obr. B).

Pentru produsele de folosință îndelungată, înlocuite în 
perioada de garanție, va curge un nou termen de la 
data înlocuirii acestora. 
Pentru reclamații, vă rugăm să vă adresați întâi liniei 
telefonice de service indicată mai jos sau să luați 
legătura cu noi prin e-mail. Dacă este un caz de 
garanție, articolul va fi reparat, înlocuit gratuit sau vi 
se va restitui prețul de achiziție – la alegerea noastră. 
Nu se acordă alte drepturi prin prezenta garanție.
Drepturile dvs. legale, în special cererile de garanție 
față de vânzătorul respectiv, nu sunt restricționate de 
această garanție.
IAN: 470897_2407

	� Tel.: 0800 080 888  
(număr apelabil doar din rețelele Orange, Voda-
fone, Telekom, Upc România şi RCS&RDS) 
client@kaufland.ro

	� Tel.: 0800 1 0800 
(număr apelabil gratuit din orice rețea de telefo-
nie din Moldova) 
client@kaufland.md

Remedierea defecțiunilor 

Defecțiune Cauză posibilă Soluție

Funcționare 
defectuoasă

Produsul este 
perturbat de alte 
dispozitive de 
transmisie radio 
aflate în imediata 
apropiere.

Îndepărtați 
sursele de 
perturbație din 
apropierea 
produsului.

Celula solară este 
murdară.

Curățați celula 
solară.

Acumulatorul este 
defect.

Schimbați 
acumulatorul.

SKRO/MD

Skladovanie, čistenie
Pri nepoužívaní skladujte výrobok vždy suchý a čistý pri 
izbovej teplote.
Čistite len vlhkou čistiacou handričkou a nakoniec utrite 
dosucha.
DÔLEŽITÉ! Výrobok nikdy nečistite ostrými čistiacimi pro-
striedkami.

Pokyny k likvidácii
Vedľa uvedený symbol znázorňuje, že tento prístroj 
podlieha smernici 2012/19/EÚ. Táto smernica 
oznamuje, že tento výrobok nesmiete na konci jeho 
doby používania likvidovať spolu s bežným 

domácim odpadom, ale ho musíte odovzdať v špeciálne 
zriadených zberných dvoroch, recyklačných centrách alebo 
likvidačných prevádzkach.
Chráňte životné prostredie a likvidujte odborne.
Batérie/akumulátory sa nesmú likvidovať spolu s domovým 
odpadom. Môžu obsahovať toxické ťažké kovy a podlie-
hajú spracovaniu špeciálneho odpadu. Chemické symboly 
ťažkých kovov sú nasledovné: Cd = kadmium, Hg = ortuť, 
Pb = olovo. Použité batérie/akumulátory preto odovzdajte 
v komunálnom zbernom mieste.

Ďalšie informácie o možnostiach likvidácie zastara-
ného prístroja dostanete na svojej obecnej alebo 
mestskej správe. Prístroj a obal zlikvidujte ekologicky. 
Obalový materiál (ako napr. fóliové vrecká) 

uschovajte mimo dosahu detí.

Pri triedení odpadu dodržiavajte označenie 
obalových materiálov, ktoré sú označené skratka-
mi (a) a číslami (b) s nasledujúcim významom: 

1 – 7: plasty / 20 – 22: papier a lepenka / 80 – 98: kom-
pozitné látky. 
Výrobok a obalové materiály sú recyklovateľné, likvidujte 
tieto oddelene pre lepšie spracovanie odpadu. 

Pokyny k záruke a priebehu servisu
Výrobok bol vyrobený veľmi starostlivo a pod stálou kon-
trolou. Na tento výrobok poskytuje DELTA-SPORT HAN-
DELSKONTOR GmbH súkromným koncovým užívateľom 
trojročnú záruku odo dňa kúpy (záručná lehota) po splnení 
nasledovných podmienok. Záruka platí len na chyby mate-
riálu a spracovania. Záruka sa nevzťahuje na diely, ktoré 
podliehajú bežnému opotrebovaniu a preto sa považujú 
za diely podliehajúce opotrebovaniu (napr. batérie) alebo 
krehké diely, ako sú spínače alebo diely vyrobené zo skla.

Nároky z tejto záruky zanikajú, keď sa výrobok používal 
neodborne alebo nesprávne, mimo určenia na používanie 
alebo určeného rozsahu používania alebo neboli dodržané 
pokyny návodu na obsluhu, s výnimkou, že koncový užívateľ 
preukáže, že ide o chybu materiálu alebo spracovania, kto-
rá nebola spôsobená niektorou z hore uvedených okolností.
Záruku je možné uplatniť len počas záručnej lehoty po pred-
ložení originálu pokladničného dokladu. Originál poklad-
ničného dokladu preto prosím uschovajte. Záručná doba sa 
kvôli prípadným záručným opravám, zákonnej záruke alebo 
ako obchodné gesto nepredlžuje. Platí to aj pre vymenené a 
opravené diely.
Pri reklamáciách sa prosím najskôr obráťte na dole uvedenú 
Service-Hotline alebo sa s nami spojte prostredníctvom e-ma-
ilu. Ak sa jedná o záručný prípad, výrobok – podľa našej 
voľby – bezplatne opravíme, vymeníme alebo vrátime kúpnu 
cenu. Ďalšie práva zo záruky nevyplývajú. 
Vaše zákonné práva, hlavne nároky na záručné plnenie voči 
príslušnému predajcovi, nie sú touto zárukou obmedzené.

IAN: 470897_2407

	� Tel.: 0800 152835  
(bezplatne z pevnej aj mobilnej siete) 
info@kaufland.sk

Odstránenie chýb 

Porucha Možná príčina Riešenie

Funkčná 
porucha

Výrobok je rušený 
inými rádiovými 
vysielacími 
zariadeniami v 
bezprostrednej 
blízkosti.

Odstráňte zdroje 
rušenia z okolia 
výrobku.

Solárny článok je 
znečistený.

Solárny článok 
vyčistite.

Akumulátor je chybný. Akumulátor 
vymeňte.

SK

SK

Поздравления!
С Вашата покупка Вие избрахте продукт с високо качест-
во. Запознайте се с него преди първото му използване.

За целта прочетете внимателно следва-
щото ръководството за използване.

Използвайте продукта само в съответствие с описанието 
и за посочените области на приложение. Съхранявайте 
добре ръководството за използване. При предаването на 
продукта на трета страна предайте и всички документи.

Обхват на доставката
1 x светодиодна соларна лампа 
1 x ръководство за използване 

Технически данни 
Електрозахранване акумулаторна батерия: 
1 x 1,2 V   AAA, 200 mAh, NiMH

Произвеждащ оператор на батерията: Xinxiang AiNaiji 
Electronic Technology Co., Ltd., Wangxiaotun Industrial 
Zone, Dadu Town, Fengquan District, Xinxiang City, Henan 
Province, P.R. of China

3509968@qq.com

Вносител: DELTA-SPORT Handelskontor GmbH,  
Wragekamp 6, 22397 Hamburg, GERMANY, 
product-info@delta-sport.com

Символ за постоянно напрежение

С настоящото Delta-Sport Handelskontor GmbH 
декларира, че този артикул отговаря на 
съществените изисквания и на другите съответни 
разпоредби.

Дата на производство (месец/година):  
11/2024

Използване по предназначение 
Продуктът трябва да се използва единствено за лична 
употреба на защитено място на открито, а не за търговска 
употреба. Продуктът е с декоративна цел.

IP 44 Защитен от водни пръски

Продуктът не е подходящ за цялостно осветле-
ние на помещения в домакинството

Само за употреба на открито

Включване/изключване на продукта 
(фиг. B)
•	Преди първата употреба свалете капака на продукта 

и плъзнете превключвателя за включване/изключва-
не (1a) на ON, за да се включва продуктът автоматич-
но при здрачаване.

Указание: при поява на светлина или при празна аку-
мулаторна батерия продуктът се изключва автоматично.
•	Плъзнете превключвателя за включване/изключване 

на OFF, за да изключите продукта за постоянно и да 
деактивирате процеса на зареждане. 

Смяна на акумулаторната батерия 
(фиг. C)
Акумулаторната батерия (2) е проектирана за дълготрай-
на експлоатация. При необходимост сменете акумула-
торната батерия, както е показано на фиг. C.
Указание: плъзнете превключвателя (1a) на OFF 
(фиг. B), преди да смените акумулаторната батерия.

Съхранение, почистване
Съхранявайте продукта винаги сух и чист, на стайна 
температура, когато не го използвате.
Почиствайте само с влажна почистваща кърпа и след 
това подсушете.
ВАЖНО! Никога не почиствайте с агресивни почистващи 
препарати.

Указания за отстраняване като 
отпадък

Символът отстрани указва, че за този уред важи 
Директивата 2012/19/ЕС. Тази директива гласи, 
че в края на периода на използването му не 
можете да изхвърляте този уред с обикновените 

битови отпадъци, а трябва да го предадете в специално 
оборудвани депа, центрове за рециклиране или 
предприятия за обезвреждане на отпадъци. Щадете 
околната среда и изхвърляйте съгласно изискванията.
Батериите/акумулаторните батерии не трябва да се из-
хвърлят с битовите отпадъци. Те може да съдържат отров-
ни тежки метали и подлежат на специално обработване 
на отпадъци. Химическите символи на тежките метали 
са както следва: Cd = кадмий, Hg = живак, Pb = олово. 
По тази причина предавайте изтощените батерии/аку-
мулаторни батерии в обществен пункт за събиране на 
отпадъци.
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Указания за безопасност

Внимание! Продуктът е чуплив!

•	Продуктът не е играчка.
•	Светлинният източник на тази лампа не подлежи на 

смяна; когато светлинният източник достигне края на 
експлоатационния си живот, цялата лампа трябва да се 
подмени.

•	Внимавайте соларната клетка да не е замърсена или 
покрита от сняг и лед през зимата. В противен случай 
ефективността на соларната клетка ще бъде намалена.

•	Имайте предвид, че ниските температури имат отри-
цателно влияние върху живота на акумулаторната 
батерия. 

•	Този продукт може да бъде използван 
от деца над 8 години, както и от лица 
с намалени физически, сензорни или 
умствени способности или с липса на 
опит и познания, ако са под наблю-
дение или са инструктирани относно 
безопасната употреба на продукта 
и разбират произтичащите от него 
рискове. Деца не бива да играят с 
продукта. Почистването и поддръжка-
та не трябва да се извършват от деца 
без надзор.

Опасност за живота!
•	Никога не оставяйте без надзор деца при опаковъчните 

материали. Съществува опасност от задушаване. 
•	ВНИМАНИЕ! Съдържа малки батерии, които могат да 

бъдат погълнати! Опасност от задавяне!

Опасност от нараняване!
•	Внимание! Стъклото е чупливо и при счупване може да 

доведе до тежки наранявания! Ако стъклото се счупи, 
не продължавайте да използвате продукта.

•	Проверявайте продукта преди всяка употреба за 
повреди или износвания. Продуктът трябва да бъде 
използван само в изправно състояние!

•	Не трябва да се извършват модификации на продукта!

Допълнителна информация относно изхвърлянето 
на излезлия от употреба уред ще получите от 
Вашата общинска или градска управа. Изхвърле-
те уреда и опаковката с грижа за околната среда. 

Съхранявайте опаковъчните материали (като напр. 
найлонови пликове) на място, недостъпно за деца.

Спазвайте маркировката на опаковъчните матери-
али при сортирането на отпадъци, те са обозначе-
ни чрез съкращения (a) и номера (b) със следното 

значение: 1 – 7: пластмаси / 20 – 22: хартия и картон / 
80 – 98: композитни материали. 
Продуктите и опаковъчните материали са рециклируеми, 
изхвърляйте ги разделно за по-добро обработване на 
отпадъците. 

Указания за гаранцията и процеса 
на сервизно обслужване 
Продуктът е произведен с голямо старание и под посто-
янен контрол. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH 
предоставя на частни крайни клиенти три години гаран-
ция за този продукт от датата на закупуване (гаранционен 
срок) в съответствие със следните разпоредби. Гаранци-
ята важи само за дефекти на материала и фабрични де-
фекти. Гаранцията не се разпростира върху части, които 
са подложени на нормално износване и затова трябва 
да бъдат разглеждани като лесно износващи се части 
(например батерии), както и върху чупливи части, като 
напр. превключватели или части, изработени от стъкло. 
Претенции по тази гаранция са изключени, ако продуктът 
е бил използван неправилно или неправомерно, и не в 
рамките на предвиденото предназначение или предвиде-
ния обхват на употреба или не са спазени указанията в 
ръководството за обслужване, освен ако крайният клиент 
да докаже, че са налице дефекти на материала или 
грешки при обработката, които не се основават на някое 
от гореспоменатите обстоятелства. 
Претенции по тази гаранция могат да бъдат предявени 
само в рамките на гаранционния срок след представяне 
на оригиналната касова бележка. Затова моля, запазете 
оригиналната касова бележка. 
Ако имате оплаквания, моля, обадете се на горещата 
линия за обслужване, посочена по-долу, или се свържете 
с нас по имейл. 
Вашите законови права, по-специално гаранционни 
искове срещу съответния продавач, не са ограничени от 
тази гаранция.

�Предупредителни указания за 
вградената акумулаторна батерия!

•	Зареждайте само изправни акумулаторни батерии.
•	Пазете акумулаторната батерия от механични повре-

ди. Опасност от пожар! 
•	Ако от акумулаторната батерия и продукта изтече 

електролитен разтвор, избягвайте контакт с очите, лига-
виците и кожата. Веднага измийте обилно засегнатите 
места с чиста вода и потърсете лекарска помощ. Елек-
тролитният разтвор може да предизвика раздразнение.

•	Никога не зареждайте и не съхранявайте продукта 
близо до големи източници на топлина или открит огън, 
това би могло да доведе до експлозия на акумулатор-
ната батерия. 

•	Зареждащите контакти на акумулаторната батерия не 
трябва да се свързват чрез метални предмети.

•	Никога не се опитвайте да манипулирате, модифи-
цирате или поправяте продукта или акумулаторната 
батерия.

•	Когато акумулаторната батерия е достигнала края на 
експлоатационния си живот, тя трябва да бъде демонти-
рана и изхвърлена.

•	Акумулаторната батерия, която е била демонтирана 
само с цел изхвърляне, не трябва да се използва отново 
или да се разглобява.

Опасност!
•	Акумулаторната батерия не трябва да се хвърля в огън 

или да се свързва накъсо. Акумулаторната батерия 
може да прегрее и да експлодира.

•	Акумулаторната батерия не трябва да се разглобява. 

Употреба
Поставяне на продукта
1.	Изберете място, на което соларният панел (1) ще бъде 

изложен на директна слънчева светлина възможно 
най-дълго (фиг. A).

2.	Уверете се, че продуктът е включен, за да може да се 
зарежда акумулаторната батерия при слънчева свет-
лина. Когато акумулаторната батерия е заредена, при 
здрачаване светлината на продукта се включва. 

Указание: уверете се, че няма друг източник на 
светлина, напр. дворно или улично осветление, което 
може да повлияе на соларния панел, тъй като в противен 
случай продуктът няма да се включи при здрачаване или 
тъмнина. 

Гаранция
Уважаеми клиенти, за този уред получавате 3 години 
гаранция от датата на покупката. В случай на несъответ-
ствие на продукта с договора за продажба Вие имате 
законно право да предявите рекламация пред продавача 
на продукта при условията и в сроковете, определени в 
глава трета, раздел II и ІІІ и глава четвърта от Закона за 
предоставяне на цифрово съдържание и цифрови услуги 
и за продажба на стоки (ЗПЦСЦУПС)*. 
Вашите права, произтичащи от посочените разпоредби, 
не се ограничават от нашата по-долу представена търгов-
ска гаранция, не са свързани с разходи за потребителите 
и независимо от нея продавачът на продукта отговаря 
за липсата на съответствие на потребителската стока с 
договора за продажба съгласно ЗПЦСЦУПС. 

Гаранционни условия 
Гаранционният срок е 3 години от датата на получаване на 
стоката. Пазете добре оригиналната касова бележка. Този 
документ е необходим като доказателство за покупката. 
Ако в рамките на три години от датата на закупуване на 
този продукт се появи дефект на материала или производ-
ствен дефект, продуктът ще бъде безплатно ремонтиран или 
заменен. Гаранцията предполага в рамките на тригодиш-
ния гаранционен срок да се представят дефектният уред, 
касовата бележка (касовият бон), както и всички други 
документи, установяващи наличието на дефект и писмено 
да се обясни в какво се състои дефектът и кога е възник-
нал. Ако дефектът е покрит от нашата гаранция, Вие ще 
получите обратно ремонтирания или нов продукт. В случай 
на замяна на дефектна стока първоначалните гаранционен 
срок и гаранционни условия се запазват. В случай на ре-
монт на дефектна стока, срокът на ремонта се прибавя към 
гаранционния срок. За евентуално наличните и установени 
повреди и дефекти още при покупката трябва да се съобщи 
веднага след разопаковането. Евентуалните ремонти след 
изтичане на гаранционния срок са срещу заплащане. 
Ремонтът или замяната на продукта не пораждат нова 
гаранция.

Обхват на гаранцията 
Уредът е произведен грижливо според строгите изисква-
ния за качество и добросъвестно изпитан преди доставка. 
Гаранцията важи за дефекти на материала или производ-
ствени дефекти. Гаранцията не обхваща консумативите, 
както и частите на продукта, които подлежат на нормал-
но износване, поради което могат да бъдат разглеждани 
като бързо износващи се части (например филтри или 
приставки) или повредите на чупливи части (например 
прекъсвачи, батерии или такива произведени от стъкло). 

Сервизно обслужване
България
Тел.: �0800 12220 (безплатно от цялата страна)
Е-мейл: info@kaufland.bg
IAN 470897_2407

Вносител
Моля, обърнете внимание, че следващият адрес не е 
адрес на сервиза. Първо се свържете с горепосочения 
сервизен център.

ДЕЛТА-СПОРТ ХАНДЕЛСКОНТОР ГМБХ
Врагекамп 6
22397 Хамбург
Германия

* Като физическо лице – потребител, независимо от 
настоящата търговска гаранция, Вие се ползвате от пра-
вата на законовата гаранция, предоставена от Закона за 
предоставяне на цифрово съдържание и цифрови услуги 
и за продажбата на стоки /ЗПЦСЦУПС/. По-специално 
Вие имате право при несъответствие на стоката да бъде 
извършен ремонт или замяна по Ваш избор, освен ако 
това е невъзможно или е свързано с непропорционал-
но големи разходи за продавача. Вие имате право на 
пропорционално намаляване на цената или на разваля-
не на договора при наличие на условията на чл. 33, ал. 
3 от ЗПЦСЦУПС. Условията и сроковете на законовата 
гаранция са регламентирани в глава трета, раздел II и III 
и в глава четвърта на ЗПЦСЦУПС.

IAN: 470897_2407

	� тел.: 0800 12220  
(безплатно от цялата страна) 
info@kaufland.bg

Гаранцията отпада, ако уредът е повреден поради не-
правилно използване или в резултат на неосъществяване 
на техническа поддръжка. За правилната употреба на 
продукта трябва точно да се спазват всички указания в 
упътването за експлоатация. Предназначение и действия, 
които не се препоръчват от упътването за експлоатация 
или за които то предупреждава, трябва задължително да 
се избягват. Продуктът е предназначен само за частна, 
а не за професионална употреба. При злоупотреба и 
неправилно третиране, употреба на сила и при интервен-
ции, които не са извършени от клона на нашия оторизи-
ран сервиз, гаранцията отпада. 

Процедура при гаранционен случай 
За да се гарантира бърза обработка на Вашия случай, 
следвайте следните указания: 
•	За всички запитвания подгответе касовата бележка и 

идентификационния номер (IAN 470897_2407) като 
доказателство за покупката. 

•	Вземете артикулния номер от фабричната табелка. 
•	При възникване на функционални или други дефекти 

първо се свържете по телефона или чрез имейл с 
долупосочения сервизен отдел. След това ще получите 
допълнителна информация за уреждането на Вашата 
рекламация. 

•	След съгласуване с нашия сервиз можете да изпратите 
дефектния продукт на посочения Ви адрес на сервиза 
безплатно за Вас, като приложите касовата бележка 
(касовия бон) и посочите писмено в какво се състои де-
фектът и кога е възникнал. За да се избегнат проблеми 
с приемането и допълнителни разходи, задължително 
използвайте само адреса, който Ви е посочен. Осигу-
рете изпращането да не е като експресен товар или 
като друг специален товар. Изпратете уреда заедно с 
всички принадлежности, доставени при покупката, и 
осигурете достатъчно сигурна транспортна опаковка. 

Ремонтен сервиз / извънгаранционно обслужване 
Ремонти извън гаранцията можете да възложите на клона 
на нашия сервиз срещу заплащане. Той с удоволствие ще 
Ви направи предварителна калкулация. Можем да обра-
ботваме само уреди, които са достатъчно опаковани и 
изпратени с платени транспортни разходи. 

Внимание: Изпратете Вашия уред на клона на нашия 
сервиз почистен и с указание за дефекта. 
Уредите, предмет на извънгаранционо обслужване, изпра-
тени с неплатени транспортни разходи – с наложен платеж, 
като експресен или друг специален товар – не се приемат. 
Ние ще извършим безплатно изхвърлянето на изпратените 
от Вас дефектни уреди. 

Отстраняване на неизправности 

Повреда Възможна 
причина Решение

Функционално 
смущение

Разположени в 
непосредствена 
близост други 
радиосъоръже-
ния смущават 
функцията на 
продукта.

Отстранете 
източниците на 
смущения от 
средата около 
продукта.

Соларната 
клетка е 
замърсена.

Почистете 
соларната 
клетка.

Акумулаторната 
батерия е 
дефектна.

Сменете 
акумулаторната 
батерия.
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Blahoželáme!
Svojím nákupom ste sa rozhodli pre kvalitný výrobok. Pred 
prvým použitím sa s výrobkom dôkladne oboznámte.

Pozorne si prečítajte tento návod na 
použivanie.

Výrobok používajte len uvedeným spôsobom a na uvedený 
účel. Tento návod na použivanie si dobre uschovajte. Pri 
odovzdávaní výrobku tretej osobe odovzdajte s výrobkom aj 
všetky podklady.

Rozsah dodávky
1 x LED solárne svietidlo 
1 x návod na používanie 

Technické údaje 
Napájanie akumulátorom: 
1 x 1,2 V   AAA, 200 mAh, NiMH

Zhotoviteľ batérie: Xinxiang AiNaiji Electronic Technology 
Co., Ltd., Wangxiaotun Industrial Zone, Dadu Town, Fengqu-
an District, Xinxiang City, Henan Province, P.R. of China

3509968@qq.com

Dovozca: DELTA-SPORT Handelskontor GmbH,  
Wragekamp 6, 22397 Hamburg, GERMANY, 
product-info@delta-sport.com

Symbol pre jednosmerné napätie

Spoločnosť Delta-Sport Handelskontor GmbH 
týmto vyhlasuje, že tento výrobok spĺňa základné 
požiadavky a ostatné príslušné ustanovenia.

Dátum výroby (mesiac/rok):  
11/2024

Určené použitie 
Výrobok je určený len na súkromné použitie v chránenom 
exteriéri a nie je určený na komerčné použitie. Výrobok je 
vhodný na dekoračné účely.

IP 44 Ochrana proti striekajúcej vode

Výrobok nie je vhodný na všeobecné osvetlenie 
priestorov v domácnosti

Len do exteriéru

Bezpečnostné pokyny

Upozornenie! Výrobok je krehký!

•	Výrobok nie je hračka.
•	Svetelný zdroj tohto svietidla nie je vymeniteľný; po 

ukončení životnosti svetelného zdroja sa musí vymeniť celé 
svietidlo.

•	Dbajte na to, aby sa solárny článok neznečistil alebo ne-
bol v zime pokrytý snehom a ľadom. V opačnom prípade 
sa zníži výkonnosť solárneho článku.

•	Nezabudnite na to, že nízke teploty majú negatívny vplyv 
na prevádzkovú životnosť akumulátora. 

•	Tento výrobok môžu používať deti od 
8 rokov a staršie, ako aj osoby so zní-
ženými fyzickými, zmyslovými alebo 
duševnými schopnosťami alebo bez 
potrebných skúseností a znalostí, ak 
sú pod dozorom alebo boli pouče-
né o bezpečnom používaní výrobku 
a porozumeli z toho plynúcim rizikám. 
Deti sa nesmú hrať s výrobkom. Čistenie 
a používateľskú údržbu nesmú vykoná-
vať deti bez dozoru.

Nebezpečenstvo ohrozenia života!
•	Nikdy nenechávajte deti bez dozoru s obalovým materiá-

lom. Hrozí nebezpečenstvo udusenia. 
•	UPOZORNENIE! Obsahuje malé batérie, ktoré sa dajú 

prehltnúť! Nebezpečenstvo dusenia!

Nebezpečenstvo poranenia!
•	Upozornenie! Sklo je krehké a pri rozbití môže viesť k ťaž-

kým poraneniam! Ak sa sklo rozbije, výrobok viac 
nepoužívajte.

•	Pred každým použitím skontrolujte, či výrobok nie je po-
škodený alebo opotrebovaný. Výrobok sa môže používať 
len v bezchybnom stave!

•	Na výrobku sa nesmú vykonávať žiadne zmeny!

�Výstražné upozornenia pre integrovaný 
akumulátor!

•	Nabíjajte iba intaktné a nepoškodené akumulátory.
•	Akumulátor chráňte pred mechanickým poškodením. 

Nebezpečenstvo požiaru! 

Puteți afla mai multe informații despre alte 
opțiuni de eliminare a aparatului uzat de la 
municipalitatea sau administrația orașului. 
Eliminați aparatul și ambalajul în mod ecolo-

gic. Nu lăsați materialele de ambalare (cum ar fi 
pungi din folie) la îndemâna copiilor.

Respectați marcajele de pe materialele de 
ambalare în cazul sortării deșeurilor; acestea 
conțin abrevieri (a) și numere (b) având 

următoarea semnificație: 1–7: mase plastice / 20–
22: hârtie și carton / 80–98: materiale compozite. 
Produsul și materialele de ambalare sunt reciclabile și 
trebuie eliminate separat pentru o mai bună tratare a 
deșeurilor. 

Indicații referitoare la garanție și 
operațiuni de service
Articolul a fost fabricat cu mare atenție și supus unui 
control permanent. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR 
GmbH acordă clienților finali privați o garanție de trei 
ani pentru acest articol de la data achiziţiei (perioada 
de garanție) în conformitate cu următoarele dispoziții. 
Garanția se aplică doar pentru defectele de material și 
de prelucrare. Garanția nu se extinde asupra pieselor 
supuse unei uzuri normale, considerate astfel drept pie-
se de uzură (de ex. baterii) și nici asupra pieselor fragi-
le, de ex. comutatoare sau piese fabricate din sticlă.
Se exclude orice drept legal în legătură cu această 
garanție dacă articolul a fost utilizat necorespunzător 
sau abuziv, fără respectarea prevederilor stabilite sau al 
scopului de utilizare prevăzut sau dacă specificațiile din 
instrucțiunile de utilizare nu au fost respectate, cu excep-
ția cazului în care clientul final poate dovedi că există de-
fecte de material sau de prelucrare care nu se datorează 
uneia dintre circumstanțele menționate anterior. 
Drepturile din garanție pot fi revendicate doar cu 
respectarea termenului de garanție și prin prezentarea 
bonului de casă în original. Vă rugăm astfel să păs-
trați bonul de casă în original. Durata garanției nu se 
va prelungi prin eventuale reparații realizate în baza 
garanției, ca urmare a garanției legale sau prin ser-
vice-ul acordat după expirarea garanției. Acest lucru 
se aplică și în cazul pieselor înlocuite sau reparate. În 
cazul lipsei de conformitate survenite în perioada de 
garanție, termenul de garanție legală de conformitate 
și termenul garanției comerciale se prelungesc cu 
durata de nefuncționare a produsului.
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